First Timothy 5:1-16

Timothy is to make corrections and set an example, but Timothy is not to “rule the church” or
“overlord” the believers. Instead, Paul gives him general council on how to interact with the various
age groups and genders in 5:1-2:

1. Older men

2. Younger men

3. Older women

4. Younger women
This is then followed by three subgroups:

1. Widows (5:3-16)

2. Elders (5:17-22)

3. Slaves (6:1-3)

First Timothy 5:1 — “Do not rebuke an older man but encourage him as you would a father,
younger men as brothers,
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5:2 — “older women as mothers, younger women as sisters, in all purity.
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Widows:

1. Old Testament:

a. Job 24:3 — “They drive away the donkey of the fatherless; they take the widow's ox for a
pledge.”

b. Job 24:21 — “They wrong the barren, childless woman, and do no good to the widow.”

c. Job 29:13 — “The blessing of him who was about to perish came upon me, and | caused
the widow's heart to sing for joy.”

d. Psalm 94:6 — “They kill the widow and the sojourner, and murder the fatherless.”

e. lIsaiah 10:2 — “Woe to those who decree iniquitous decrees, and the writers who keep
writing oppression, to turn aside the needy from justice and to rob the poor of my people
of their right, that widows may be their spoil, and that they may make the fatherless their
prey!”

f. Isaiah 1:23 — “They do not bring justice to the fatherless, and the widow's cause does
not come to them.”



g. Jeremiah 7:6 — “For if you truly amend your ways and your deeds, if you truly execute
justice one with another, if you do not oppress the sojourner, the fatherless, or the
widow, or shed innocent blood in this place, and if you do not go after other gods to your
own harm, then | will let you dwell in this place, in the land that | gave of old to your
fathers forever.”

h. Jeremiah 49:11 — “Leave your fatherless children; | will keep them alive; and let your
widows trust in me.”

2. New Testament:

a. Luke 2:37 — Anna — “as a widow until she was eighty-four. She did not depart from the
temple, worshiping with fasting and prayer night and day.”

b. James 1:27 — “Religion that is pure and undefiled before God the Father is this: to visit
orphans and widows in their affliction, and to keep oneself unstained from the world.”

3. Jesus:

a. Luke 7:11-17 — Jesus raises the widows son

b. John 19:26 — Mary — “When Jesus saw his mother and the disciple whom he loved
standing nearby, he said to his mother, “Woman, behold, your son!” Then he said to the
disciple, “Behold, your mother!” And from that hour the disciple took her to his own
home.”

4. Acts 6:1-4 — “Now in these days when the disciples were increasing in number, a complaint by
the Hellenists arose against the Hebrews because their widows were being neglected in the
daily distribution. And the twelve summoned the full number of the disciples and said, “It is not
right that we should give up preaching the word of God to serve tables. Therefore, brothers,
pick out from among you seven men of good repute, full of the Spirit and of wisdom, whom we
will appoint to this duty.”

5:3 — “Honor widows who are truly widows.
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1. “Honor” — tima — means “to fix the value”, “to price”, “to assign value”, “to give honor”, “consider

precious”
2. “truly” — ontos — means “really”, “actually”, “truly”
a. This means some widows are “actually widows” or “really widows”
b. So, this also means that some widows are not “actually widows” in the classification of
which Paul is discussing.
i. Some are widows, but are not destitute and alone. These are in need.
ii. Some are widows, but have material wealth, family support, and are NOT in
need, so are not actually suffering the as a widow.

5:4 — “But if a widow has children or grandchildren, let them first learn to show godliness to
their own household and to make some return to their parents, for this is pleasing in the sight
of God.
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5:5 - “She who is truly a widow, left all alone, has set her hope on God and continues in
supplications and prayers night and day
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Characteristics of a true Christian widow who qualifies as a “real widow” for an apparent “church list”:
1. Awidow who is all alone with no living relatives.
2. Puts hope in God
3. Continues to pray night and day

5:6 — “but she who is self-indulgent is dead even while she lives.
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Characteristics of a widow who does not qualify as a true Christian widow:
1. Spatalao — “living in self-indulgence”

a.
b.
C.

Meaning “to live riotously”

Used to say “lives extravagantly”, “lives luxuriously”

The word has the idea of living life in wastefulness, but is not focused on sensual
indulgence.

James 5:5 — “You have lived on the earth in luxury (truphad) and in self-indulgence
(spatalad). You have fattened your hearts in a day of slaughter.”

In the Old Testament Amos 6:4 captures this idea when Amos describes the women of
northern Israel in about 760 BC before the Assyrian dispersion of the nation forty years
later in 721 BC:

“Woe to those who lie on beds of ivory and stretch themselves out on their couches,
and eat lambs from the flock and calves from the midst of the stall, who sing idle songs
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to the sound of the harp and like David invent for themselves instruments of music, who
drink wine in bowls and anoint themselves with the finest oils, but are not grieved over
the ruin of Joseph! Therefore, they shall now be the first of those who go into exile, and
the revelry of those who stretch themselves out shall pass away.”
2. Widow who is not truly in need (has family)
3. Widow who is not truly Christian:
a. In belief
b. In lifestyle

5.7 — “Command these things as well, so that they may be without reproach.
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1. Third of five commands to Timothy to “command” or “charge” these things or teachings of Paul:
a. 1.3
b. 4:11
c. 57
d. 6:13
e. 6:17

5:8 — “But if anyone does not provide for his relatives, and especially for members of his
household, he has denied the faith and is worse than an unbeliever.
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1. Summary of 5:3-7

2. Tiers of responsibility:
a. First, responsibility of the individual, the widow herself
b. Second, responsibility of the individual family member(s)
c. Third, responsibility of the church

5:9-10 — “Let a widow be enrolled if she is not less than sixty years of age, having been the
wife of one husband, and having a reputation for good works: if she has brought up children,
has shown hospitality, has washed the feet of the saints, has cared for the afflicted, and has
devoted herself to every good work.
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1. This is written in a very business-like style. Not emotional, not mystical, not “churchy” or
religious. But, matter of fact, this is the policy and the guidelines.
2. The requirements to be placed on a list of widows in need or enrolled as a responsibility of the
church:
a. Age restriction: sixty years old or older
b. Wife of one man. Meaning a faithful wife, not meaning she was married twice. This is
obvious since Paul is going to advice that widows remarry next.
c. Good deeds that are well known by the people to prove her character:
i. Bringing up children
ii. Showing hospitality
iii. Washing the feet of the saints, which probably is a metaphor of serving the
church and the people in the church as anyone should who is born again and
gifted by the Holy Spirit
iv. Helping those in trouble. She has sown good seed of assisting others in need, so
she should reap the harvest.
v. General reference to many other unidentified “good deeds” or “all kinds of good
deeds” that should be the natural production of the Christian life

5:11-12 — “But refuse to enroll younger widows, for when their passions draw them away from
Christ, they desire to marry and so incur condemnation for having abandoned their former

faith.
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5:13 — “Besides that, they learn to be idlers, going about from house to house, and not only
idlers, but also gossips and busybodies, saying what they should not.
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1. The problem with younger widows (59 years old!!! or younger) who are taken care of by the
church or are not required to be responsible as an individual:
a. They “learn” — manthanousi — a false, unrealistic way of life.

i. Manthanousi from manthano — uavOdvw — means “to learn” and is translated
often as “a disciple”

1.
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Matthew 9:13 — “go and learn what this means”

Matthew 11:29 — “take my hoke upon you and learn from me”

Matthew 24:32 — “ Now learn the parable of...”

John 6:45 — “who has heard and learned from the Father.”

Philippians 4:9 — “The things you have learned and received”
Philippians 4:11 — “for | have learned to be content”

1 Timothy 2:11 — “must quietly receive instruction with entire...”

2 Timothy 3:14 — “in the things you have learned and become convinced

of...”

2. By receiving a “free ride” from the church when they are able to engage in life to lead a normal

responsible life, they “learn” or “become a disciple” of a false, disastrous lifestyle:
a.
b.
C.
d.

e. Say things they ought not say. Say things that are not Christian, helpful, beneficial,

They become idle and inactive
They go from house to house (church to church? Or, “social setting to social setting”)
Gather information from homes, churches, social talk) and start to gossip
They are “busybodies” — periergoi —

i. Periergos — meaning “overly careful”, “curious”, meddling

1.

2.

From two words:
a. Peri= “all around”
b. Ergon = “work”
Used to say:

a. Possibly positive: “worked all-around” to describe “overdoing”

b. Or, clearly negative:

i. “spending excessive time and effort”
ii. Giving effort where it does not belong

iii. Creating things and situations that should not happen
ii. Alsoin 1 Thessalonians 3:11 —



5:14 — “So | would have younger widows marry, bear children, manage their households, and
give the adversary no occasion for slander.
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1. What Paul recommends for younger widows to live the Christian life:
a. Re-marry

b. Have children
c. Manage their homes
i. “to manage their households” is oikodespoted

1.
2.

3.

Meaning : to rule a household” and is used to say “manage a household”
This does not mean become a household servant washing clothes and
cooking meals
This word from two words:
a. Oikos = “a house”, “a dwelling” used to refer to the material building
but also the family, the lineage, the household
b. Despotes = “lord”, “master” used to say “a lord”, “a master”, “a
prince”
This word is translated in the New Testament as:
a. “head of the house” to refer to Jesus
b. “The landowner” in the parable of the weeds
c. “master of the house” who brings out of his treasure what is new
and what is old.
d. “owner of the house” who the disciples were to ask where to have

the Last Supper.

2. The slander would come from the world and the pagans who themselves do better at caring for
widows than the believers in this case.
3. The adversary would be the pagan world (or, even the Jews) who are critical of the church.

5:15 — “For some have already strayed after Satan.
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5:16 — “If any believing woman has relatives who are widows, let her care for them. Let the
church not be burdened, so that it may care for those who are truly widows.”
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Greek text boxes are taken from www.biblehub.com for example here is a link to 1 Timothy 5:1
interlinear: https://biblehub.com/interlinear/1 timothy/5-16.htm
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